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A JOY OF THE SUCCESS HISTORY 

Mr. C. M . Estibeiro from his child-hood took keen interest in listening and 
to sing 'Mando' along with his elders / neighbours. 

During his long service in the Government he could not do much for 
promoting those Traditional Golden 'Mando' but the determination to keep a 
sizeable callection of such preciouse love songs continued. Thus after his 
retirement he succeded in publishing Two Volumes consists of thousand of books 
of 'Mando, Dulpods and Dekhnis' which beside in Goa reached all parts of the 
World wherever Catholic Goans are reached. 

Response is overwhelming to re-print more and more ... Mr. Estibeiro's 
efforts are becoming a reality and really it is a sign of the Success. 

This 'Special Issue' in order to make more presentable and memorable some 
more 'Mando' and Dulpods are addeed. 

"Mando" never will die provided our music teachers, Band groups take 
equal interest in this venture by teaching, playing 'Mando' songs whenever 
opportunities arises during weddings and other happy occasions. 

Photo shows Mr. Estibeiro very confidently sharing his desires 
by training "Mando singing" to his Grand Children. 

2 




--- ---~-

Mando, Dulpods and Dekhnis 
with Original Music 

9)edicated to-

Compiled by : 
Mr. C.M. Estibeiro 

June 15, 2002 

3 




--------- --- -- ----~---

BHONVONK GELOM THOIM KONGOTTCHE PRAIER 
(Falling in love at Calangute Beach) 

I 
Bhonvonk gelom thoim, Kongottche praier, 


Poddlom mogallt, jurar zavn mollbha velea nekhetrancher, 

Bhonvtana eksuro, chintllanche ratricher 

Dilem hem kalliz Kongottche praier. 


Sogllim 

Tem lozlem ami adeus kortana, 

Nokllo zavll; zata mhonn it lean separar, 

Tem dukhani roddlem ami adeus konana, 

Punn azun khellta tem hea kallzar. 


II 
Rup tachem sob it, kens soddun manit; 

Kelo mog selar beiju divn tea sobit polleancher, 

VortOlill dis jestacho, aslelim moujecher, 

Kelim kallzam ek, Kongottche praier. 


III 
Portun gelom thoim, Kongot/che praier, 

Dekhlem dovem ghallln, choddo fgorjechea panvddeamcher, 

Sadoutoch teo ghanllo, hea mhojea kanancher 

Soddlln ailom mog, Kongollche praier. 


Ai ai ai·ai, Ai ai ai ai, 

Ai ai ai ai, Ai ai ai ai ... 


II 

-~ J $• IJ 
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KONGOTTCHE PRAIER 
(The beautiful Calangute Beach) 

I 
Kuxeal honvdivont mhonn jivak purem, 
Mudans konmk zai zalear borem, 
Maiachea mhoineant lokachem bhirem, 
Kongo/tche praia thondgar varem. 

Sogllim: 
Lok thoinsor hallson, khellon uti ~at 
Suknni doriachea larar bhuddtat 
Kharvi sokallchi ramponn oddtat 
Bhurgim matiechim ghoram ghoddtat. 

II 
Killem sobit l!lm, Coa amchem, 
Nokhetr vorloula turistanchem 
Satisfasanv tum Coenkaranchem, 
Sonvsarakfamad IWIlV KOllgottchem. 

[/[ 

Bhailea ganvcho 10k pollollnk iew 
Pollolln Kalallgutt khoxi zala, 
Vhoddlo abril-man tuka di/a, 
Khuxealbhorit zavn ghora vela. 

rfJ 
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-----
UDENTICHEM GOA 

(GOA - The Rome o/the East) 

I 
Sobit udentichea polongw; 

Kedo dobazo ani bhangar, 

Mannkam motianclw vhodd xrungQl; 

Amchem mogachem Goa xhar. 


Sogllim: 
VI 'las soddum-ea, voir voir kaddum-ea, 
Mhonnon sobit amchem Goa. (bis) 

II 
Rupnnem disnnem tum Romanchem, 

Tuka vakhallntat vhodd molachem, 

Sobit nekhefr udentichem, 

Goa xhar amchea mogachem. 


/II 
Tuji prithvi vhodd nanvanchi, 
Toxich suropai vhodd mana chi, 
Gopant kudd getleai Santachi, 
Ghottai, boll amchea sasnnallci1i. 

- , I " ~ ... ~ 1 ~J 
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TENKOI KALLIZ KALLZAK 
(The longing of two hearts to be one.) 

Sorbhonvtim uzvadd chandnneacho, 

Kallukhant sangat i mhozo, 

Tunch mhojea kuddicho sandho, 

Ubhta hea kallzacho gonddo. 


Niall sob it tea utrancho, 

Kallzak mhojea dinant tham, 

Ani gupit dhorillezo, 

Mag ho amcho dogaincho. 


Sogllim: 

Tenkoi kalliz kallzak, 

Thondai di jivitak, 

Palt korun odrusttak, 

Di tuzo mag hea mogak. 


Disa va zawn ti ratrichi, 

Borobor asia Ii saulli, 

To sich ti mogachi bauli, 

Sodanch tuje Ihaim astoli. 


Khori govai hea mogachi, 

Eka disa Ii meutoli, 

Jea disa amchi dogaillchi, 

Ghani bostoli sasnnanchi. 


$C d rrI [tfpflll fr !ttJJtJr j ~ FI[tJfrrm 
gill En) HIrtU Fn pE IflU en HE{ii 
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ADRAR UBHIM ASLOLIM TEDNA 
(Dreams - on the eve ofour married life) 

I 
Rali soglli ral, jemunch poddlinam, 

Dis uzvaddllm so dislolo ken'nam, 

Il'lea khinnak dollo laglolo lednam, 

Sogliim aichea disachim sopnnam. 


Sogllim: 

Adrar IIbhim aslolim lednam, 

Sliriachim kirnnam, dipkailalim amkam, 

Xanlicho kis dilana luka, 

Khuxealkaien bhoron sonloslim him kallzam. 

KUlch komn hansonk ieilem re mhaka, (bis) 


II 
Vhoddilanchem lI/Or; dhorun re mOlJar; 

Visvas davor/o, polloun fOil va r; 

Sam Migelichea allara mukhat; 

Mog ho kanloilo amchea kallzar. 


III 

Bhagillilim rozam, lolleanllim salikam, 

Covai dilal re nekhelram, 

Nirmoll him kallzam aslolim dogam, 

Sakramenlall ekhlaim kelim amkam. 


Compo by: C. M. Estibeiro 

Dedicaled 10 his daughler Silvaliza 


and 

son-in-law Eusico 


olliheir wedding day, February 8, 1997 
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SORGAR UZVADDU NOKHETRANCHO 

(Heavens bless their marriage) 

I 
Sorgar uzvaddu nekhetrancho, 
Chondrim' pasun kupan/u fan ka rio, 
Svadik uzvadd amcher poddlo, 
Kazaracho aiz sakramentu zoddlo. 

Sogllim: 
/0, io, moga mhojea anjea, 
Copanl ghevnu beiju di/am luka. 

II 
Zailo Iralu amkam aslolo; 

Ho mogu Devan re sambhall 'lo 

Deseju zalo mhonn mhojea monanlu, 

Poirea bhilor vinchun luka kaddlo. 


III 
Argam din vum-ia re Devaku, 

Felisidad magum-iafuddaraku, 

Mogu korun eka-mekacho, 

Sodanch ami fe liz kaddwn-ia amche disu. 


'--­ - -~--~--
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MIRMIREANCHEM VIDU MUJEM 
(Song conveying feelings of utter dejection) 

I 
Mirmireanchem vidu mujem, 

Alall1 konnaku hanvem sangunchem, 

Kedinchi chintunk na re han vern, 

Bltogunk pavot mhonn osalem. 


Sogllim: 
Ulaso kallzache, 
Saiba zale mujea sasonnache. 

II 
Sonvsarant Iwm mhaka konnu, 
Kallzak divcheak bhuzvonnu 
ltule amigu mhaka aston am, 
Bhoguchem poddlem pordesponnu 

III 
Bhogunchem axilolem tern bhogilem, 

Odrusllan mujea axilolem, 

Saiba alam punnu tuvem nivarchem, 

Unllemponn mhojem sonvsarantulem. 
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TAMBDE ROZA TUJE POLE 
(Nostalgic memories of spinsterhood) 

I 
Tambdde Roza luje poLe, 
Dukhamnim bhorLea moje doLLe, 
Papachem lisells asa za Lear poLLe 
Kazar zauncheak mhoje kodde. 

Sogllim: 
Papachem Lisens asa re mhaka, 
Kazar zallvcheak rautam luka, 
Tum lOr kazar; zaina zaLear moga, 
Mhoji bhirmOI fUll 'loLi wka. 

II 
Papall kazar mhaka keLem, 
Sukhachem dukhallt voron gaiLem, 
Sabar allkvar choLe ekltaim zaum-Ilu 
Adoram mhaka keLem. 

Dulpod 
Moga ruje ukodd doLLe, 
Kitem hallv bhoglam poLLe, 
Kazar zaullcheak tuje kodde. 

- . --;-r-_ . . . --..--.._ _ ..._ _ ___ .. __._ . . _____ 
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------ --- - -- ----
BOMBAIM THAVN GOEAM HANV IETANA 

(A Mumbai settled girl set to meet her lover in Goa) 

I 
Bombaim Ihavn Goeam hanv ielana, 
Valier chole korlale mojimfokanddam, 
Punn hanv konna ekleachi porva korina, 
Mozo limmi aslona. 

Sogllim: 
limmi limmi moga, kalliz raula luka, 
Tunch mojea fuddaracho raza. 

II 
Allh vazlam dokear paulolim ami, 

Thoim mhaka voronk ailolo limmi 

·Punn lea choleallk lagon mojer chavolo limmi, 

Ami pavumsor maddanim. 


Dulpod 
Agxichi kaddun tari, 
Ghor mojem lollea bandhan, 
Tinga bhakra babu rebek 
Vazoila kombea sadari, (bis) 

III 
Bhore mhonnull IItje gunnu, 
Papa karul1k sodhta sunu 
Bhorem korun ray sinlidanu, 
Konnui tuka vorot chorunu, (bis) 

c~'!w%:tJ31JJJjJ IJJO }1J1J#tJl)I,H 
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SURIA DENVON GELO 
(A girl disgusted in waiting for her lover finally says goodbye) 

I 
Suria denvoll gelo, 

Moga chondrim' re udelo, 

Amorecho vellu, komesar zalo, 

Moga mojea khoim re tum pavlo. 


II 
Sodallch amger tum ietalo, 

Mojea gopallt-re bostalo, 

Atam kiteak ingrat lum-re wlo, 

Koslea guniavak tum sapoddlo. 


III 
Mojea interra disa, 

Don-tin chilli meutoleo tuka, 

Teo-i vachun iexi zalear moga, 

Semitirinl addam meutolim tuka. 


IV 
Adeus, adeus, luka 

Despidiru korlam luka, 

Dolle mllOje dhamplorich-re moga, 

Falliean dukam golloinaka. 


M% j IJ 1JJUJ Ij J I) jjJ JIi) ~ £! 1 
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F"""~--___________________ 

SOBIT GHOR TACHO UDENTIK FUDDO 

(A girl's pathetic cryfor her lover) 

I 
Sobil ghor; lacho udenlikfuddo, 

Tanlun ek cheddum suskaron roddo, 

Dukh est asia akho vaddo, 

Chinlesl roddllllem poddo, 

KOlin zallna lachea IIhaim kilem goddo. 


Sogllim: 
Geloi korUIl mhakafall, 
Roddollk lailem dis ani ral, 

Him dukam mhojim vochom lujea falla-fall, 
Paloili mhonll mhojeafuddarachi val. 

II 
DukheSI aslem lem onlrollar challdnnem, 

Aikon tem modhur choliechem roddllnem 

Bhurgemjivillachem lomnem, 

Mogafalliean zalolem pornnem 

Dekhun miSla oxem lem roddo eksurem. 


o , . 
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DUSMANACHI KHOXI KORINAKA 
(A girl madly in love with a boy is afraid that he might ditch her.) 

I 
Anju mhonnon tWI! sorgimcho, 

Mhojean tuka saddineza, 

RetraJu korun dhovorla tuza, 

Tea amchea sukhachea disacho. (bis) 


Sogllim: 
Dusmanachi khoxi korinaka, 
Tujea vinnem sonvsar mhaka naka. 

II 
Kitulim bemfeitu tujim utram, 

Dista sorgimchim nokhetram, 

Tujea mogan hanv disu kaddtam 

Sopnnantu hanvu abrasar tuka kortam, (bis) 


III 
Atam tum sanddun gelear moga, 
Moji bhirmotfutt'loli (uka, 
Dusmanak gopant ghevnu moga, 
Mhaka tum trair kori na!;". (bis) 

~P~ J1/JDjj J IJJ)JJ· Ii Jj I I 
eJ ) 
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GOPANTULEA ANJEA 
­

(Praises to her lover 'loze ') 

I 
Suria nokhelranche porimfankarla, 
loze lum ekloch mhojea anjea, 
Bemfeitu Flilu mhonnon mannka 
Adoram kelo luka. 

Sogllim: 
/0, io, gopanlulea anjea, 
Ekuch punn beiju di re maka. 

1/ 
Eku vellu punllu ievunu mellu-re maka, 
loze mhojea sorga velea Anjea, 
Sopnnanl dekhlo hanvem luka, 
Mir-mire jivak bhogle mojea. 

11/ 
Amaldu, kellsu gharxe Illje, 

Ani gharxe luje dolle, 

Toxech Rosadu luje polle, 

Kalliz hem lobhdolam-re luje 'kodde. 
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-------------~---------

UGDAS lETA NATALANCHE RATRICHO 
(Friendship start from Christmas nig ht) 

I 

Ugddas ieta mhaka Natalanche ratricho, 

Tovui dis amche amizadic/to, 

Nihall kor-re moga chondrimacho, 

Tacher rigla amchea kallzacho gonddo. 


Sogllim: 
Sintid na moga, lisanvancher bhogor lujer, 
Dekhunfattim dimbhi ghaltam ballkacher. 

II 
Papall Coeam thavll haddull mhaka, 
Iskol xillkollk ghailem re Band:-c., 
Axelim re moga, chill bhoroullk luka, 
KOlla' madri mhojeafattleall bhonvlal. 

l/] 

Coeam khobor zalDli, avoi, 

Klara ing/ez xikta mhonn Mumboi, 

Coeam as lim tedna rebek xinkoilaloi, 

Chora vetana ek beiju ditaloi. 


pt~JJJJ,bijf N l' j } 1JJIJJ J j Ij Jj f.~ j jf j J 
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RODDTAM, RODDTAM BHURGEA TEMPA 

(Thinking back of the past and crying over it) 

I 
Rati disu dllkanim hallv roddtam, 

Chin tun fugar zatam, 
Mir-middelam ulasu gha/tam, 
Sodallch tuzo ugddas hanv korlam. 

Sogllim 

Roddlam roddlam bhurgea tempa, 
Devan kilem nirmilo/em mhaka. 

11 

Killlio mogu tuzo keto, 

Eka va rea porim ub%, 

Dusmanak bi/'Lo choddC', 

Dekhull ami za/im separaru 


11l 
Kilem za/eari zanv-re moga, 
Muzo ugddas visrum naka 
Choi-re moga he-tea disa, 
Kilem lunvem sang i/o/em polle mhaka. 

19 




----- - -- ----

GUPIT MOG BHURGEA PONNAILO 
(A secret love from childhood was abandoned) 

I 
Cupit mog bhurgeachponnailo, 

Devan zaito temp choloilo, 

Alam zalom hanv eklom, mog doxim wlo ekvott zaun tumcho, 

Ugddas ieta mhaka tujea utrancho. 


Sogllim: 

Bhurgeach ponnailea sukha, 

Ekloch dhovorloi mhaka, 

Koxem puttvolem /uka, 

Sanddcheak mhaka. 


II 
Kazar zaullchea adim moga, 

Don-tin chilli dhaddleo mhaka, 

Chilli vach/a tea vellar, I'Oddcheaku ie/a, kallizfafso/a 

Aichean sonvsar Ilaka so dista. 


/II 
Eksurponn hem mhojer ailem, 

Devan mista nirmilolem, 

Dogam parvianchem zoddem, mogan bhonvtalem, kalliz go amchem, 

Aichean separaru zalem. 


,~ Jj IJj iljLgJ j j Id{J j I j t1 yJ J 
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ANGVONN AMIM KELOLI DOGAIMNIM 
(Strong oppositionjrom parents rejects the lovers vows) 

I 
Angvonn amim keloli-re dogainim, 

Copant dhorun roddlolim amim dukanim, 

Kallzam amehim revddailolim ehintnanim, 

Matui kaklut kelina amehea ghoreheanim (bis) 


Sogllim 
Koxi kazaraehi, nirdukai ghoreheanehi, 
Moga bhirmotfunttom amehea dukhanehi. 

II 
Siole Sant Antoniehea mawr; 

Ehas amim di/oli zallveheak kazar, 

Eka-mekak korun amim nomaskar, 

Xi rap soddlam doriaehea larar soddlln suskar (bis) 


III 
Amehim ehinlnam azun ublina, 

Rogtaehim dukam vhallvlim konneneh pus/im na, 

Papa-mamak segred amehe kovlena, 

Devan ameher matui pUlln ehurehure kelena (bis). 


41~ n- J I ( r r r r [ If=( (f rr itr r I' F ( 111 
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- --- -------------------~ 

KAZARACHEM UTOR MHAKA DIVNU 
(A girl cries over her lover sbroken promise of marriage) 

I 
Kazarachem utor mhaka divnu, 

Kalliz mojem ghatlolem bandhunu, 

Derrepent dusreachem aikonu, 

Mhaka dilem re soddunu (bis) 


Sogllim: 

Dilolem utor re moga, ulor-re moga, 

Negar geloi sukha. 


II 
Rat ani dis kaddtam roddonu, 

Moga tujem traisanv chinlunu, 

Doriache deger-re boisonu, 

urlaslam hanv kallzan lhavnu (b is) 


III 
Nimanno dis pauloch kazarak, 

Moga lunvem vochollk zai kumsarak, 

Borem kumsar kor tujeafuddarak, 

Toxench mojem nanv sallg lujea Konfesorak, (bis) 
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ISTIMOSANV ROZACHEM 
(Obstacles on the path of lovers) 

I 
Zaito tempu bhon vlim mogall, 

Kazarachem ulor dilolem Rozan, 

Ekvollacher mod(lam haddlim papan, 

Mo ga luka gheuncheak paulona go gopant. 


Sogllim 

ISlimosallv Rozachem, 

Roza mojea mogachem, 

Kazar zaunk lisench na go papachem. 


II 
Sobil Roza lujem nanvu, 

Saligallv Bardez luzo ganvu, 

Baie lujea mogak go lagonu, 

Kudd moji geli go bagonu. 


III 
Rosa sodallch chili/aloin-go mOlillu, 

Mogachi korunk luka-go pOlillu. 

Dogaim vegUim zalim zalillll, 

Kazarachem lisench na-go mhojea hatinu. 


, , 
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------
KHORENCH UTOR MEULEAR MHAKA 
(Give me your word and I promise to keep you happy) 

I 
Moddganvam /lew go ganvu, 

Simpatizar luka zala hanvu, 

DOlu thoddi zalear zanvu, 

Tujea lagim kazar zalolom hanvu, (bis) 


Sogllim 
Khorench ulor meldear mhaka, 
Hal-paiem zoroemJeliz kortolom tuka. 

II 
Tuka dekhilem led'dea vellaT, 

Sonvsar zaio disolo mhaka, 

Kazarachi serlez di-go mhaka, 

Mhoji bhirmot tum ghei naka. (bis) 


III 
Tujem kalliz go dilear mhaka, 
Bhivchona kitlim-i mhojer ailear lufanam 
Devan ditoch amkam follam, 
TednaJeliz amchea mogachim sopnnam (bis) 

Ui'iHJr r lcf EItJJtfrJr In r rn fJnDI 
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SONTOS BHOGTA-RE JIVAKU 


,lJ)Jj)J j 

I 

-.h::t J I)) 

(A joyous wedding occasion) 

I 
Sontos bhogta-re jivaku, 
Uzvadd pet/la re ghoraku, 
Dhadoskaien-re bhonvcheaku, 
Festejar kor-ia aichea disaku. 

Sogllim 
Po rmo1/ jasmincho, mogureancho, 
Devan sodanch-re samb/wl/cho. 

II 
Sakramentu zoddlo ekvotlacho, 
Zalear puro uzvaddacho, 
Sangal korun eka-mekacho, 
Feliz kor-ia aicho disu. 

III 
Ankvarponnu bolanddunu, 

Chol-ia kurpechea marganu, 

Estolachea-re pontanll, 

Ektlaim kelim pOli-potin mhO/mu. 


# • 
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CECILIA MHOJEM NANVU 
(A talented Cecilia falls in love) 

I 
Girl - Celilia mhojem Ilanvu 

Cheddvam bhitor cheddwl1 kuriosu hanvu, 

Boy - Tum kuriosa zaleari, 
Moga mhaka LOear korijudi 

II 
Girl - Toear kortam tukajudi, 


Moga mhaka kit' ditloifeti, (bis) 


Boy - Sinalaku ditam peru, 

Cecil voce quem ou Ililo 'luem (his) 


III 
, Girl - Mhaka Ilaka llljem peru, 

Dilear [luro 11l0gachem utoru, (bis) 
Boy - Vlldir martai re uddio, 

Ceciltujio dhamull dllor go mirio, (his) 

Boy - Bailean cllandnnel1l udelam, 
CecilLUjim dham[l go zonelam, (his) 

(( I 
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EK DIS BAGINT HANV GELOLIM 
(Abolim (flowers) - a lover:~first gift to her beloved) 

I 
Ek dis baginl hanv gelolim, 

Thoim Ihavn haddlim don-tin abolim, 

Tinvui ghevnu, gfwra hanv ielalim, (bis) 

Valier eka cholean magon velim. 


Sogllim 
Abolim hanv sodanch haddlolim 
Tuka dilolim, 
Tumgelea ghora konnu asai-re, 
Fulam maulolim. (bis) 

II 
Abolim dilana hanv dukani roddlim, 

Mhaka maUunk zai mhonn haddlolim 

Kazarache aile-ville kaddlalim 

Tedna ankvar hanv aslohm, (bis). 


---r 
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DORIACHEA LHARARI 
(My love, lIang to be yoursforever) 

I 
Doriachea lharari, 
Chondrimanchea uzvaddari, 
Hea mhojea kensanche pantieri 
Jurar zatam tujea-re mukhari. 

Sogllim 

lo-re moga, choi re mhaka, 

Mogache dolle laire mhaka. 


II 
Allju tum Arkanju, 

Kerobin adoraru 

Ho ekuch amcho paktu 

Juramelilu zait-re sagradu. 


III 
Ratrichim nident fumv soplliletam, 

Vlton abras diucheak vetam, 

Zag im zaun hanv jottovtam, 

He marlir tukach re bheltoitam. 
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MODDGANVCHEA ·PRASAR 
(Love atfirst sight at the Margao Bus Stand) 

I 
Moddganvam prasar ubim aslana, 
Kunkolleche bosichi vall poilana, 
Dekhlo luka Ponnjeche bosir choddlana 
Nodor amchi ek zati, chinlinaslana. 

Sogllim: 
Tedlla dovea kupani bhorlo dislo sogllo sonvsar; 
Hozaranim nokhelram porzol/alim, unch onlrollar; 
Mogacho veil udelo mhojea kallzar. 

II 
Bos /uji prasaruch aslana, 

Dekhlo ILlka jonelanllean mhaka poi/ana, 

Mogache dolle dolleank laglana, 

Kallzam amchim ek zatim, uloillaslana. 


III 
Bos /uji prasaveli sutt 'lana 

Bandlolim kallzam separar korlana, 

Sogoll mhaka poilalim dukanim roddlana 

Moddganvchea prasaruch ubim aslana. 


Sogllim: 
Kedna dovea kupani bhortolo mhozo sonvsar; 
Hozaranim nokhelram porzolliolim unch onlrollar; 
Mogacho vell udelolo mhojea kallzar. 

IV 
Sodanch hanv Moddganvam ielalim, 

Prasar ieLlnu Ponnjeche bosik poilalim, 

Kedna lor lum ie/olo mhonnun men raLllalim, 

Mog amcho khoro tor zerul meulolim. 


Djd IJJ 
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PIRDDER KELEM FIRGEANCHEM NANVU 
(Mari defames her community by marrying a boy outside it) 

I 
Mari tujem kitlem benjeiLu nanvu, 
Ojeap wta sogllo ganvu, 
Moiranchea mogak go lagonu, 
Pirdder kelim go firgeanchem nanvu. 

Sogllim 

Kosli aili tuka mOIl~ 


SoddunkJirgeanchi zafi, 

Nakak fopun bhouncheak noti. 


II 
Adim fum bhonvtalem vistidanu, 

. Paiank moche meiu ghalunu, 
Mathea velean pallou ghall'nu 
Bhorunk paulem go boilanchem xennu. 

h i1 
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CHONDRIMACHEA UZVADDANTU, 
TUKA DEKHLI ZONELANTU ­

(Love atfirst sight - helped by moonlight) 
Para 0 Novo Allo de 1925 

Composto e harmollizado por Lusitaflo Rodrigues, Professor de Music'a. 

I 
Chondrimanchea uz vaddanlu, 

Tuka dekhili zonelantu, 

Mojea ailem re mOllantu, 

Tuka sangat re korunku. 


II 
Zaito mogu mhaka luzo, 
Horddeantu asa riglolo, 
Alam konnufuddar mhozo, 
Mujeanu lujea bogor nozo. 

III 
Hanv zaleari re kazaru, 

Zaina tujea re bogoru, 

Ekvott kedna zail amcho, 

Abrasu divcheak-re mogacho. 


Sogllim 
Nalalanchea disa ani Novea Vorsa, 
Oundum porbem dilam hanv luka, 
Deva lagim maglam chodd kurpa, 
Novem voros sukhest zaundi luka. 

~ 
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KOSLEM DISGRAS MHOJER AILEM 

(A girl shattered by her lovers decision to separate) 

I 
Koslem disgras mhojer ailem, 

Alam hanvem konnaku sangochem, 

Kalliz mojemfafsolem, 

Aikon resulasanv lujem. 


Sogllim 
Sanddun khoim ge/ear mhaka, 
Mojea Anjea, 
Mhoji bhirmOl fUll '10 Ii Iuka. 

II 
Koslich nam re mhaka khoxi, 

Sorga ani sonvsarachi, 

Bogar asa mhaka zaili, 

Tujea mogal/a kallzachi. 
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------------ ------ ---
JANOT BHONVTALO DIVADDENTU 

(A young man from Divar is taunted by the village girls) 

I 
Janot bhollvtalo Divaddentu, 
Eskrituram ghalun bolsanu, 
Soglleank disprezaru korunu, 
Vhoddvik aplea mamanchi sangonu. 

Sogllim 
Naka, naka sangonaka, 
Vollkotai ami tuka. 

II 
Maim tuji misaku votali, 

Eki voli ghalun kuddkeachi, 

Ti gorvidadi re tuji, 

Tika mhonntai sungltakar'nn Raichi. 


Sogllim 
Khoim pauli podvi tuji, 
Lokaku heddavpachi 

III 
Atam bailu mure tuji, 

Dhuvu bottichea tanddelachi 

Tivui konduktan dekhun losli; 

Dekhlln bamttea tuka sampoddli. 


Sogllim 

Doli tllka dilea litli, 

NOllri dekhun tosli. 
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SOGLLENCH VIDU MURE MHOJEM 
(Lovers giving their word to stay true to one another) 

I 
Soglench vidu mure mhojem, 

Tujea pasun sambhaulem, 

CUllan sanglolem utor mhojem 

Sodanch motint tun vem dhorchem. 


Sogllim 
Khorench utor dilear mhaka, 
Hat-paiem zoroun,feliz kortolom tuka. 

II 
Moddganvantu mhozo ganvu, 

Simpatizar zalom hanvu 

Dotu thoddi zalear zanvu, 

Tujia lagim kazar zat'lom hanvu. 
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KOSOLO DESTINU ZALA RE MHOZO 

(Pitiful cries ofa heartbroken lover) 

I 
Kosolo destinu zala-re mhr)Zo, 
/l 'lo punn adhar na konnacho, 
Kosolo hanvem upai atam ghenvcho, 
Minnireamnim kaddtam hallv disu. 

Sogllim 

Deva saiba tum punnu aiko, 

Ho mhuzo ul'lasu kallzantulo. 


II 
Ankvarponn sonsullk nezo, 
Horddeant zata mujeafugaro, 
Chintunu saiba kobar zaina diso, 
Ratichi legun poddona mhaka nidu. 

Sogllim 

Nezo, nezo re sonsunku 

OsoLe koxttu ani dogdu. 


III 
KosoLem zalem mhujem odrustlu, 

Mogacho ixllu sanddun 6,,[0, 


Moga tum ingralu kileak zalo, 

Soglench havem diioLem luka kaLlizu. 


Sogllim 
Bhongum bhongum mujea vidachem, 
Sogllench hem Devanu mhaka nirmiLolem. 
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SANGAT MOGA TUZO 

(A girl bids a tearfulfarewell to her partner who goes to Portugal) 

I 
Sangatu moga tu'(.o, 

Sukh, sontos mujeajivaku, 

Kuddint otmo aston a muzo, 

Mogu vis rum re tuzo. 


Sogllim 
Portugalak vetai-re ixl/a, 
Mogaeheank sanddunaka. 

11 
Dispididachea amehea vellar, 
Koslo akant ameher ailo, 
Kobar zalo amkam dislo, 
Sasllnak olmo kuddintulo. 

1lJ 
Vorsanehi amizadu-re amehi, 

Zaunehi-re sasnllaehi, 

Devaehem besanv magtanv-re tujeri, 

Orasanvam korunu. 


IV 
Tum oieheak oita-re iXl/a, nangor ubharilo, 

Gita disolo jiv mhuje kuddintio, 

Choi, ehoi, ehoi mhoje dnlle. 

Tujea mogan roddun suwle. 
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BOLKANVANCHERI BOSOTAM 

(Sitting in her balcony, hopefully thinking of his next visit) 

I 
Bolkanvcmcheri bosolam, 

Amchem kanlar han v mhonnlam 

Dukhache zhorinim hanv roddlam 

Kedona meilloloi mhonn chintitam. 


Sogl/im 
Axenu hanv rabhotam, 
Kedona amger ielolo to sang atam. 

II 
Tea lntruzachea disa, 

Kitem sanglem tunvem mhaka, 

Tedna koll'lem mu-re, moga, 

Mhuzo mogu as mhonn tUM. 
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TUJEA UTRARI-RE PATIEUNU 
(l trusted you - but you left me dejected) 

I 
Tujea Ulrari-re palieunu, 

Aiz porian allkvar raulim hanvu, 

Tum, illgratu kileak zaunu, 

VOla mhaka-re sanddunu 

Vorsam sambhall'lo-re dekhunu? 


Sogllim 
Sukhacho lempu kobar za lo, 
Mirmireanclw vellu paulo. 

II 
Adeus kOrLlIl mojea Mo ga, 

Kileak sanddun vot're mhaka? 

Kos'lo destinll saiba mhozo? 

Ankvarponnu sonsllilk nezo, 

Kaz'racho bhorvanso kobar za lo. 


III 
Golleanlulem mannik mlwjem. 
Ghonni porim, uddun gelem, 
Kos 'lo des linu mute mhozo, 
SodaJlch ankvaru ravpacho 
Sodanch dukhanu jiecho. 

IV 
Feliz zaullu punn-re moga, 
Dislli poddlear puro mhaka, 
Mir-mir zall bhoglai mhojea kallzak, 
Devan nirmunk na-re mhaka, 
Sodanch sangal korcheak tuka. 
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NOVO TRATU MURE AMCHO 
(Goodbye to you and I pray to those who poisoned you) 

I 
Novo Iralu mure amcho, 
Mojea kallza peuola uzo, 
KOllselho aikun dusmallacho, 
Mogu visronaka mhozo, 

Sogllim 
Adeus luka kortam hanvu 
Ghat keleleaku borem zanvu 

II 
Mujem kalliz-re fafsola, 

Tuzo ugddas mhaka ieta, 

Kitem kor'nu puttvolem tuka, 

Eklich sanddum vocheak mhaka. 


III 
Ingratu tum zalo khoro, 
Devan tukafeliz kelecr.: ;;wu 
Nixtlura ghatkea moga, 
Hea sonvsarant kOllnem rochlo tuka. 

IV 
Falrachea kallzacho dekhunu, 

Vota mhaka-re soddunu, 

Roddlam dukam mhojim-re gholounu, 

Hem tujem traisallv-re chil1tunu. 
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NOKHETR FANTEAVELEM 
(J am so happy to be part of your life) 

I 
Nokhelr hanvujanleavelem, 
Uddun ailem molbhavelem, 
Mhojem noxib ugllem zalem, 
Mhaka Devannirmilolem. 

Sogllim 
Dhadosponnim bhogilam, 
Zai zalear pOlin lujim zatam. 

II 
Jllramentll luka dilam, 
Tujea Ulrak re palielam, 
Tuzo relral mu -re choilam, 
Mogu lukach-re bhelloitam. 

Sogllim 
Uzvadd mhujer ghali luZO, 
Tum ekloch adhar mu-re muzo 
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FILIPE NERY XAVIER 

(A song in honour ofFilipe Nery Xavier) 

Afonso Albuquerque P011llgalacho, 
Toso Filipe Nery Xavier amcho, 
Nalu mhonn Kuddtorechea ganvcho, 
Sogttanim ugddasll tuzo kelo. 

Tuzo zolmu Loltlemu, 

OJfciaI Maior zala Ponnjenlu 

Tum porgottlai Purtugalantu 

Raw raia asa upkarantu, 


**** 
Zaitim pustokam boroilim 

TII7l amchea-re mo[achim, 

Magie porjek kollunu ailim. 


**** 
Centenario kartai tuzo, 

Ugddasu kelea bogar nolO, 

Feslezaru amim keto 


Chorus 

Ugddas keleari tuzo, 

Kal/zako amchea peltota uzo. 
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----------
ADEUS KORCHEA VELLAR 
(An affectionate send-off to my love) 

Adeus korcho vellu paulo, 

Ai mhojem, kalliz-re fafsota 

Dispidiru korchea vellar, 

Ho sonvsar naka so disola, (bis) 


Chorus 
Vochu voch-re, roddu naka, 

Devufeliz kortolo tLtka, 


II 
Forsan adeus tuka kaytam, 

Fugar zavn, dukam-re gholloitam 

Itlem martir hanv bhogitam, 

Ankvarponn tukach-re bhelloilam, (bis) 


.. ­
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-- ---r-- ---­ DULPOD - I 
(Medley) 


(dulpod that never end, and can be continued) 


Cheddvam bhilor, cheddvam, moje maim, 
Cheddvam Kongo/lcmm, (bis) 

Cheddeam bhilor, chedde, moje maim, 
Chedde Ponnjeche, (bis) 

Kaimgam bhitor, kaimgam, moje maim, 
Kaimgam Porrechim, (bis) 

Konngam bhilor, konngam, moje maim, 
Konngam Taugonvchim, (bis) 

Kelleam bhilor, kellim moJe f'1.aim, 
Kellim Moiddenchim, (bis) 

Kandeam bhitor, kande, moje maim, 
Kande Kalvimche, (bis) 

Mirsangam bhitor, mirsango, moje maim, 
Mirsango Aldoncheo, (bis) 

Bendeam bhilor, bendde, moje maim, 
Bendde Zuenche, (bis) 

Pausu mathear paulo, moje maim, 
Doria gazota, (bis) 

Doria deger boson, moje maim, 
Laram mezitam (bis) 

Teavui larar khellot, moje maim, 
Eku tarum ieta, (bis) 

Teavui larvar boson, moje maim, 
POli ghara ieta, (bis) 

*" :+: * 
Boihia amim machilache, Ganvan amim Kansavleche, 

Bhakrak geunu Moddganvam gelole, valier amim chiklan romole (bis) 


F !! ~ 4 ' 7 p.b ~; ; lz.L 1;; l j' l J 

Ch~ddvam bhitor cheddum moje maim 

Boihea ami machilache 
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DULPOD - II 
(Medley) 

Boy 

Gid 
Boy 
Girl 

Mother 
Daughter 

Ful ola flilan eh o mollo, 
Aillgeica Jonela so kolo , (bis) 
Tachea vello kaddino7.o doll o, 
Tnn tun asa ck mogrccho kollo, (bis) 
To luka konncm go dilolo, 

- Moddganvchca priman dilolo . (bis) 
* * :(. 

- Chcddllva go chcd du va, H orlanl boson kitcll1 kort8i lin ga, (bis) 
- Maim, mhaka mog ge fulaneho, bisto dllbhav dh orin aka eheddeaneho , (bis) 

Siole dongra sokolo, linga ek asa re hokolo, (bis) 

Tiehca vella kaddinezo dollo, (bis) 

Maim ti chi bhakrio lallita, tem voron cheddeank vanttita, (bis) 


* * * 
Kazar zata zalcar mhoje kodde, kazar zata za lcar mh oje kodde, 

Vincharun io luje maim kodde, vi eh arun io luje mai m kodde, 


Bhaileanu konnu aila.pol\e (bis) 

Matheak mallun mogreche kolle, ehoi, eh oi, (bis) 

Kinnim kinnim zala kana kodde (b is) 

Sogllo Joku baim-kodde ani soglo loku baim-kodde. 


* :(. *-

Bannauleehe monti sokolo roddtai kole, ehoi, choi choi, (bis) 
MOj ea baraborchc ankvar ehole km:ar zale, ehoi, ehoi ehoi, 9bis) 
Kazar zaunu bore suttole vi gnantule, choi, ehoi ehoi, (bis) 

* :i: :;: 

Tollem sll kolem bokem mhojem babddem re zalem, (bis) 
Tollem bhortokoeh bokem mojc kazar zatolem, (bis) 
Kazar zatokoeh bokem mOJem tanliam ghaltolem, (bis) 
Tantiam ghaltokoch bokem moj em pi lam kaddtolem , (bis) 

* * ~ 
Dogi sezarnni zogoddtai sa rnni funtteani, (bis) 

Age zogddai-morai ge muguelea komblcak soddai ge, (bis) 


Fulola fulancho molD 

Chedduvagochedduv~a-------------------------- - - - - ----- ­
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---
Maim mhaka mog ge fulancho 
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Siole dongra sokolu 
- - . ­----- --- -._._---

Kazar zata zalear moje kodde ------- ._- ----­
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Banauleche monti sokolo 

Tollem sukolem 

Dogi sezarnni 
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LUIZINHA GHARXE SALOK DISTAl TUM 

TUJEDOLLE TOLLEANTLEM 
(Luizinha - My love) (Look like a lotus from the lake) 

Dulpod 
I 

Boy: Sallok distai tum tolleantlem, 
Sobit fulu tum molleantlem , 

Luizinha gharxe ruje dolle, 
Rosado ruje pole, 

Ti sodd-soddit ehal, te ros-roxit ghilll, 

Koddsorona hea dolleantlem. 

Arxeanr vachon polle 
Chorus 

Il Boy - Tuka mannkam ditam, 

Luizinha papan dilo hazar; 
Maman kelem kazar, 
Nouro kireak ragarl 

Girl 
Boy 

Girl 
Boy 

- Tim mhaka naka, 
- Tuka motiam ditam, 

Tim mhaka naka, 
Tuka bhangar ditam, 

III Girl Tem mhaka naka, 

Luizinha kainch bhienaka, 
Hanv sandd'na go ruka, 
Visoro naka go mhaka. 

Boy 
Girl 
Boy 
Girl 

Tuka mhojem kalliz ditam 
Tem zaiem mhaka. 
Tuka duddu ditam, 
Te mhaka naka, 

IV Boy Tuka bhattam ditam, 

Luizinha kapodd go chirachem, 
Addvol go sedachem, 
Hem oxem-koxem zanvchem. 

Girl 
Boy 

Girl 

- Tim mhaka naka, 
Tuka ho soglo sonvsar ditam, 

To mhaka naka, 
Boy Tuka ek beijo ditam, 
Girl - To zaio mhaka. 

Luizinha gharxe tuze dolle. 

11 
u 

Salok distai tum tolleantlem. 
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DULPOD -III 
(Medley) 

(Joint efforts between Sister-in-law and Brother-in-law) 

Uni: Onduchea vorsak ga dera, paus gela mirgaku, (bis) 
Der: Kainch bhienaka ge unie, Dev amkam paulolo, (bis) 

Uni: Edem vhoddlem xel ga dera, konn alam roilolo, (bis) 
Der: Kainch bhienaka ge un ie, Dev amkam paulolo, (bis) 

Ulli: Onduchea vorsa ge maim, amim xel kelam bhagaku, (bis) 
Del": Daranlulo moxing ge maim, chil/a porimfulola, (bis) 

* * * 
Eke sonvarache ralri, ghovak mojea velo dhorunu, (bis) 
Eku Iralll re marunu, ghovak mojea haddlo soddunu, (bis) 

Malheakfulam re mavunu, gelim hanv haddunk soddunu, (bis) 
Rawn dekhonafuddem ordur diti, govak diunk soddunu, (bis) 

* * * 
Aiz ielolo, faleam ietalo, pavon pavona, (bis) 
Ponli pel/oun, rau go baie, ielolo ghara, (bis) 

* * * 
Voiru voiru zhorichea malhear; kallakoi kaddla pilam, (bis) 
Kaddla zalear kaddum-di pilam, lanliam naslana, (bis) 

Manager_babulo lOla, kunhad ghora naslana, (bis) 
Kunhadan iela mhonn sang lam, azun kaim paulona, (bis) 

* * * 
Silltidan pan vol/ ghalre Jaki, voiru-sokol niS/-on poddxi, 

Bakralem ghor vonkon bhorxi, (bis) 

Gavddi ami zalmoleanv, soreachim bhorlam, 

VOlna amger bab wl'lo mhonn, sangilam bhak'ran (bis) 


* * *' 
Avo ge avo, avo ge avo, render mam' maddar choddonk bhila ge, avo, 

Aga mojea render mama, chodd ga maddari, 

DUlkemfulllear chol bhiellaka, dabnnem sambhali, (bis) 


Barik pauSt! poddla maddar, kiru roddfa 

Nisron poddol mhonn render, fallifuddem sorota, (bis) 


* * * 
Eke kombiechim bara lalltiam, tera kaddtim pi/am, (bis) 
Fua milonngo, Regin mana, ghonnin velim pilam (bis) 

* *' * 
Chol-cholotam zati ralu, dolle moje jemetatu, (bis) 

Ago mojea Aurola, golleanlfalor tujea, konnem ghai/a, (bis) 

Falor mhuza pezacho, lujea mhujea mogacho. 


* * :+: 

Sanlanichea dongrar, pakle apoilat 

Tambddem kapodd neslear rupia dakiloitat, (bis) 


* * * 
Pantfulo !-tbon gelo, aboleancho, 

Ho minddufollOWI gelo, cholianko, (bisj 
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Avo ge avo 
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Panttulo ubongelo aboleancho . 
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-- - -----
DULPODAM 

(Medley) 

(Considering a crow as messager) 

Kavllea kiteak roddtai daran, 

Konllui marittukafarall, (bis) 

Mojea potichi khobor, hadleai tor tarall, 

Uddoll voch re borean, (bis) 


Mozo poti iarvar gela, 

Tacho husko mhaka wla, (bis) 

Poti koso asa to, rekad hadd mhaka, 

Kanvllea mhajea, dera, (bis) 


Aizu disu mu-ga Sonvar, 

Poti choloita mista monvar, (his) 

Poticha tar ieisor, boschina jevllllar, 

Korun rautam jin 'var (bis) 


* :+: * 
Undra mhojea mama, 

Ani hanv sangtam tuka, (bis) 


Te mazorichea pilea lagim, 

Khell manddi naka, (bis) 


Undir mama ailo, ani pelle kuxik liplo, 

Ani mazorichea pilean taka, eka ghansak khailo, (bis) 


Konddo 10 kat run, konddeachem kaddlem xirem, 

Anim keddem vhoddlem bhirem, Moddganvkar undra mamanchem, (bis) 


* * * 
Moddganvam toveager, toveager; mezu kelam re dondu, (bis) 

Tacher ek cheddum nachota, cheddum nachota, vankddem kor'n benddu 

Taka ek paklo choila, paklo choita, burkant ghalun tonddu, (bis) 

Are paklea kitem c/witai re, kitem choitai re, cheddum nhoi re, bailu randu. 


* * * 
la ia maia ia, ia ia maia ia, ia ia maia ia, ia ia maia ia. 

* * * 
Marxelanlu Shigmo Wla, nachom disola, (bis) 

* * * 
Mainu mhoje filoz keleal goddache, 

Ani hede raliche, pakle bhonvlai khaddache, (bis) 


* * * 
FarQ/-jar, zalai rananlu, (bis) 

Ralllle marlai pakleamku, pakle marlai ranneamku, (bis) 


* * * 
Ami bhikari khore, rozrak bore, 
Bhikreank landu poddlai Ihodde, 

Poddlole landu, soreak khaile, 
Moddganvam vhoddle gadie kodde, 

Khankeant orli ani halanl boddi, 
Bhikreank liddok kiluli choddi. 
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la, ia, rnaia ia. 
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Mainu moje fi]oz kelea 

Farar far zatai ranantu 
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Ami bhikare khore 
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----'­

LUIZINHA MHOJEA MOGA 

(Critisising 'Luisinha' in frustration by her old love r) 

Luizinha m/:wjea Luizinha, Luizinha mhojea moga, 

Merces, Kalapura soddun, Divade velai, roddonaka, (bis) 


Divaddeche mu Ie tarir; pongreache asai volle, 

Tujea potiche poddleai polle, Luizinha roddonaka, (bis) 


Divaddeche te Igorjenl, mennancheo asai vali, 

Tujea poticheo kaddleai kati Luizinha roddonaka, (bis) 


Divaddechea mu tea dongrar; wile asai kantte, 

Tujea I?oliche kelai vanlle, Luizinha roddonaka, (bis) 


(A song that blillgs an elld to an occasion) 

Soglleanchem ekuch amchem nasanv 

Kileak poilo Bap amcho Adanv 

Ami tache sogle re jerasanv 

Ason Konknno, Moil; zany Kristanv 


Sogllim 

Aiz pasun kuxalbhorit asa mhonn amcho ganv, 

Mukhar sorleat korunk hemfunksanv 

Tujea dhiran choltam Saibinni Konseisanv 

Tuje kwpechem ghal ge besanv. 


* * * 
Uddon gelem paruvianchem bhirem, 

Voiru pavon fiskollonu gelem, 

Besanv tumcher poddom re, besanv lumcher poddom re, 

Sorginchea Deva Bapachem, 

Viva re, viva, viva viva, viva re viva, viva viva, 

ek marta tinga don marum-ia, hokle-noureachi saud korum-ia. 
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Uddon gelem paruviamchem zoddem 
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- ----- -----
HANV SAIBA POLTODDI VETAM 

(A dancing girl begs the boatman to take her across the river 
and promises to surrender to him in marriage) 

Damulea mattvantu, muzgu vazota, 

Muzgachea sadar; kolvontu nachota. 


* * * 
Choltam choltam zali mhaka ratu, 

Chalun cholun varem mamn geli mhuji divli, 

Hanv saiba poltoddi vetam, Damulea lognak votam, 

Mhaka saiba vatlu dakhoi, mhaka saiba vattu kolona 


Damulea matlvantu kolvontancho khellu (2) 

Aga mhojea taria mama (2) 

Damulea matlvantu kolvalltamcho khellu (2) 

Che ghe ghe ghe, ghe ga saiba; mhaka naka go, mhaka naka go (2) 

Hea mhojea nakantuli noti, ghe ga saiba, mhaka naka go, mhaka naka go 

Hea mhojea paiantulim painzo/lam, ghe ga saiba, mhaka /laka go, mhaka naka go 


* * * 
Xinvtim, mogrim, abotim, matheak mallun bhonvtolim, 

Tujea-paeam lagim bostelim, oi bostelim, 


Voilea, voilea dongrar; udoku kong rem, 

Udoku kong rem zalear; kolvotu Mogrem, 

Choiaire, choiaire, hallv dekhnni nachotam, choi choi, choi (2) 


Bhar zala xinvteam mogreanch.o, xinvteam mogreallcho, 

Xinvtim mogrim zaleant sovai (2) Punn mhaka naka re (2) 

Age Nari, tujea nakantulim noti, naka sori 

Age Nari, tujea paeantuti paizonam paieam sori. 


* * * 
Hallv saiba poltoddi vetam, Damulea lognak vetam, 

Mhaka saiba vattu dakhoi, mhaka saiba vatll~ kolona (2) 


* * * 
Moddganvam zaitim ietai gonvlim, vinkunku haddtai surio dantonni (2) 
Ami gonvlim, dudhuvalim, mosram haddleaim ghallta vetim (2) 

* * * 
Dogio-tigio biatinni ai/eat kumsarak (2) 

Eklen haddlam kontu rozarachem, 

Dusren haddlam manual vachpacho, 

Tisren haddla ek xevlto tovlolo. 
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-- ~-----Damulea matvant kolvont nachota 

Choita, choltam zali ratu 

Hanv saiba peltoddi vetam 
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--------~- ---VoiJea, voilea dongrar 
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--- ~ - ---

Dogi, tigio biatinni . 
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ZAITTO TE:MPU AMIM BHONVLIM MOGAN 
(Our long standing friendship was destroyed by an enemy) 

Zailo tempu amim, blwnvlim mogan, 

Modench pallcheak, naddlim dusmanan, 

Alam roduam re, fuga,. zalln, 

Dusman bonvua dekhun amchea pallean. 


Chorus 
Mog anvem khonm lulO, 
Dushman wlo re ubbo, 
Khorench sonvsar ho chear dissancho. 

11 
Ratchim nidden, moga sopllelam, 
T ujea rupa lagllim any khevtam, 
Ouank-onl lenkounk, any axelam, 
Zaguim zaloch mogafottoulam. 

III 
Rottam-rottam roglachim dhukam, 
Fokol Dushmanank bhorem maglam, 
Sonsa rachi axea mhakam nam, 
Bhogor sorguincho roslo tanklam. 

, fl ~ F r I IT r r J ~. e Ifr r r!rr rJ ~. ~ 
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MOGAN ANV PODDLE RE TUJIA 

(A mentally affected girl cries from hospital bed, thinking ofher traitor lover) 

Mogan hanv poddlim re lujea, 

Kalzak khonnpas ghalloi re mojea, 

Devan mhaka sasnnak dili re rojea, 

I-fospilalanl khaltir niddun rollam anjea, 


Chorus 
Chinttun, chinttam disa-ralJinwn, 
Dukham golloun korla ruddonum, 
Pixeanchem duesh hem bhoglam, 
Tukach re lagonum. 

II 
Janerak kazar zaunia mhunn sanglaloi, 

Ralche-rati Cinemank vorlaloi, 

Kalliz mhojem umeddin bhorlaloi, 

Mogacho beiju divn ghara pavoilaloi. 


III 
Mogan hanv lujea re aslanam, 

Dusrea laguim kazar zaloi gomona aslanam, 

Kalliz mhojem pinzlem khobor gomtanam, 

Devan luka bhogsum re ani kaim magonam. 
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---_. ---- - -- ­
SOBIT SURIA VETOCH SOl\IDDlRACHEA POfTANT 

(An evening is beautiful when the Sun is swallowed by the Ocean) 

Sobit suria veloch somdirachea pOllaJll, 

Mog ami kortaleanv fulanchea horlanl, 

Chondrim liptalo kupanl, 

Udelalo dipkaul1k, 

Bhigbhilalim nokelram, 

Lago nasli bhuk anim lann. 


Chorus 
Mogachem ghallanam mudoll, 
Sobit varem marlalell! xiloli, 
Asso pass un sonvsaranl, 
Kaliz dovorchem niloll. 

II 
Mog ami kelolo boisonju/anim, 

Dipkaun chondrimanchea kimanim, 

HatGJll donmumjasmim, 

Mogachi sGJrgtaleanv kannim, 

Govai amwn ditelim tim, 

Fulam hortanim. 


III 
Ratichi bilkul jem poddonas/ i mhaka, 

Akho dis polielea Mogor {Uka, 

UWllponnich mog u kela, 

Vinchul1 kaddunum lIIka, 

Sobil fulam mukhar m/wka, 

]uramentu dila. 
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----- . ~ 

DONU-TlNUVORSAM ZALIM 

(If you break our long standing love my painful tears will not leave you in peace) 

Donnll linllu vorsam zalim, 
Anvem mogu keliar lllZO, 
Ai! sang link nezo moga, 
Ghoddiek ugddas iela luzo. 

Chorus 
SanddulL 111m guelear mhaka, 
Anjea mojea. 
Mhoji bhirmolfutloli luka. 

II 
Anvem dilolem uttor go luka. 

Kallzak khonl poddlea mogachi lujea. 

Bextoch dubav dhorinaka, 

Tujea xivai kannuch mhaka naka. 


III 
Sogleank karun amimfattu, 

Chinlnank dinvuia dusro passu. 

Matui sucego najivaku. 

Kazar dhoria re Maiaku. 
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- ------------- ------- - - - --

XITTOL CHONDRIMANCHE RATRI 
(Lovers st;[l remembering that particular full-moon night) 

Xitol chondrimanche rali, 

Poilich hhellu wli amchi, 


Papachi, mamanchi moga vhoddli zobordOSli, 

Separaru amkam korchi. 


Chorus 
Separaru moga tllm winaka, 
Mhojea kalliwchea alllLvddea. 

II 
Tllka sanddichi mhollear ekli, 

Perrurbaru wta tokli, 

Kosli mama luji Ii nixluri, 

Amchi kakUl khona losli. 


III 
Papa I1wnnllluzo wboru, 

Soglenaku paulea Ii khoboru, 

Zara [em zauvddi IIksaru, 

Tujea lagllim anv wl%m kazaru. 
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--- - --- -----
SURIA, NOKETRANCHE PORIM PORZOLTA 

(Comparing his beauty as good as shining of the Sun and stars in the sky) 

Surya noketranche porim pOl·wlleta, 

Mogachea mhojea anjea, 

Tum BENFElTO mhonllum mallnka, 

ADORARU khortam tuka 


Chorus 
1o, io, sopnantulea anjea, 
Ekuch punll BEfJU dhire mhaka. 

II 
Alabradu IUje polie, mogreche kolle, 

Distai molianche wdde, 

Zig-zigtai mhoje dolle, 

Kaliz lobdolre tuje kodde. 


III 
Tirxe, garxe ruje dolle ani rosh-roshchir polle, 
Bhulra sogle chole, 

Axeonll rautam zoltllelakodde, 

Dixlli pollolem mhUlm bainkodde. 
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---------. -

CIllNTUN FUDDAR DEVA MOZO 

(An abandoned girls difficulty to fil)efurther more) 

ChinUIIlJuddar Deva mhow, 

ROllam al!v zalolea disako, 

Te moje wlole goddieko, 


Tea moj ea Il~tlur Iloketrako. 


Chorus 


SOll vsaralll1l sanddilo re mhaka, 

Mhojem vid meL/ona re tuka. 


II 
Roddun duklzanche korlam vallri, 

Sllcego lUi Deva mhojeajivaku, 

Pall keli hanvem sonvsarakll , 


Pavunk alljeam bhoddveallchea sangalakll. 


III 
FlIltkem nixaur noxib mhojem, 


Kileak II1hWlIl Javo mhaka wvchem, 


Sonvsaralll sukh na re mhaka mellchelJl, 

Dukhallim kaloilam xii mllOjel'l. 
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I 

~1WLEA KITEAK ROTTAI DHARAN 
(An ugly looking 'crow' some time bring good news) 
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Kanvlea kiteak rotta daran, 

Konnuim marit lukafaran, 


Mhojea potichi khobor haddlea lor taran, 

Uddon voch re borean. 


II 
Sokallim kanvllo pavonn sorlo. 

Munshgar bosonn roddollk laglo. 

Kanvllo rOlla mhunnosor poti mogacho. 

Chara noire paulo. 


III 
Poti ghara noire paulo. 

Mogacho beiju mhaka dilo. 


Ani dogamcho amcho mogacho anvddo, 

Xekim melloll bhaglo. 
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-------
TOLLEM SUKOLEM 

(Comparing his beauty as good as shining ofthe Sun and stars in the sky) 

1. Tol/em sukolem 

Bhokem mhojem 
Babuddem zalem 

2. Tollem suktokoch 
Bhokeak mhojea 
Mannik melllolem 

3. Mannik melllokoch 
Bhokem mhojem 
Guirest zalolem 

4. Guiresl zatokoch 
Bhokem mhojem 
Kazar zatolem 

5. Kazar zalogoch 
Bhokem mhojem 

Tal1liam giJallolem, 

6. Tantiam ghallOkoch 
Bhokem mhojem 

. Pilam kaddtoiem, 

7. Pi/am kaddtokoch 
Bhokem mhojem 

Manan bhonvtolem 

8 Mana!! bhoV1Okoch 
Bhokem mhojem 
Matrem wlolem 

9. Mall'em zatokoch 
Bhokem mhojem 
Moron vetelem 

10. Bhokem morlokoch 
Tollem mlwjem 

Ponull bhortolem 

it ,£ 3' J! J)i t F ! i rI 3 J' 
t i -e ~ 

~ I # f ; 
~ 

2 ~ 
~ 

J 
T'o. 

l' ~'
:)1 
 J' 

r; C ~ t 

( ~ 
1 

! 

I i!1 
"t' ' e f? ~ 

!) t § t' J 
t 
J' t ; 

J J 

68 




'----------- - ­
AP'ITUN-DOPfTUN CHEDDVAN DANTTEM MANDDILAM 


(A girl's irresponsible attitude towards her work) 

Apt/un dopt/un go, 


Cheddvan dantlem manddilam 

Doulolem pitt soglem 

Kombien xinvraun uddoilem. 


Chorus 
Cheddum, cheddum, cheddum, 
Zobor mhum re lem Ruwr kumparilem. 

VIII 
Xii randun cheddvan, Xii vaddun vallient, 


Chulir adon dhovorlem, Cheddvan mezar dhovorlem, 


Udok unnem sa un, Koddi mhun'num cheddvan, 


Soglem xii korpaun uddoilem. 
 Kanxeant goddu kaloilem. 

V 

Koddi kom ' cheddvan, Ruzai kumparin cheddvak, 

Kun 'nem niv'near dhovorlem, 

III 

Eorench tapoilem, 

Nivn 'neank uzo evn 'nil, Tea ragan cheddvan, 

Soglem lam'nem omlolem. Dantem moddun uddoilem. 

VI 
Tea ragan cheddvan, 
Chullint uddoku rokoilem, 
Tea ragan cheddvan, 

Baintu bindul buddoilem. 

:1' J J 
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SOGLI RATTI BAINKODDE 

(First sight love near water-well amidst musical sound) 

Sog/i rall i bainkodde, 

Kinni kinni zma kanakodde, 


II 
Baileallu kOllllU aila podde, 
Maleak mal/un mogreallche kolle. 

III 
Kazar zara zaZear moje kodde, 

Vincharun poi [uje maimkodde 


IV 
Poilo fUm vinchar mojea paikodde, 
Upralll kil1ni killili bainkodde. 
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FUGAR ZATA KAZARAKU VECHEAKU 
(A daughter's enthusiasmjor going jar a wedding) 

Fugar zata kazraku vocheaku 


Bhaie tuka kitem khol'ta nachunku. 


Chorus 

Moddgonvam kortelar muzgu vazota oM 

Moddlea bhallallt Dona Piedade polku nachota go, 

II 
Mattva bailean kortachea kuxiku 

Zuanv lagla lahlaku poxeunku. 


Chorus 

Chimlle kaddlear, dumk.e marlear 

Cheddva mainku sangiriaka go. 
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AGO CHEDDUA KATEAK LAUN UZO DID GO MAKA 

(An opportunist find an escuse to talk to a pretty girl) 

1. 	 Ago cheddua 
Kateak launu uzo dhigo mhaka, 

2. 	 Uzo dilear tuka 
Mogueli maim marloli mhaka, 

3. 	 Mainu marlear tuka 
Cheddva tum kainch bhienaka, 

4. 	 Rupan gunnan sobhit 
Amguer raubk io go soddsoddit, 

5. 	 Tumguer ienvchi axea 
Motintuli soddun dhi re pixea. 
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BANAULECHEA MONTI SOKOLO 
(An unsuccesful roaming Romeo murmuring himselffor 

not succeeding in finding any life partner) 

1. Bannalleehea Monti sokolo 
Roddtai kale, ehoi ehoi ehoi, 

2. Mlwjea baraborehe ankvar ehole 
Kazar zale, ehoi ehoi ehoi, 

1. Kazar WUlU! bore sunlole 
Vig nanlule, ehoi ehoi ehoi, 

4. Kazar zaillastana ul'lo tillei 
Pixear paddle, ehoi ehoi ehoi, 

5. Pixear poddnu uddw1 

Gele soirananlle, ehoi ehoi ehoi, 
6. Doulor baban lopassunu 

Mentalall daddle, ehoi ehoi ehoi 
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--------- -- ----
MOZO parI BOMBOI GUELA 

(Nostalgia ola young woman on departure ofher husband to Bombay) 

Mho zo pOli Bomboi guela, 

Tacho usko mhaka zala, 


Ani nimanne rali sopeacher boison, } 

Beiju mhaka dila. bis 


Chorus 
POli, ie, poti ie, 
Tujea gopant mhakG- gue 

II 
Khat/ir eksurim hanv lovtam, 


Sopnant wjea khcuik pavtal11, 


Ani tunch mhunl10ll pot i ul1xeank re mi1ojea, } 

Venguelll ghevllu ravtam. his 


Poti gopanl mhakG- dhori, 

Ak'khi rat~bhor chimlle kaddi, 


Ani tlwl71bo'llastanam khohro salllaioi, } 

Coddi, goddi, goddi. bis 


IV 
[(ullumb goddwlk veIl Lainaka, 
Veguillch Bomboi vhor re mlwka, 
KaUiz hem mhojel1l, axeta poti, 

} hisC opalll rawlk tujea, 

\f 
MllOjea pOI~xil1l vetelim, 


Ak'khem voros Mor rautehm, 


Alliin dogam assanv tim tegam zatokoch, } 

Babak gevl1l1 ghara iete/im. bis 


I 


I 
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Ful'Tum Merceche Bhaghit'Lem 
(A Rose From Merces Garden) 

In honour of : 
Preciosa and 
Silvestre Estibeiro 
on their wedding day. 
October 24, 1992 

Verse (I) 

Aicho dissu sontosacho, 

Sorgar uzvad, noketrancho, 

Aizu tumim sacramentu zoddlo, 


} bis
Tumcho ekhvott sagrad kelo. 

Chorus / Estr. 

livitan-mogan, dis tumin sarche, 

Vantun-fulam ani kantie. 


Verse (II) 

Ful'tum Merceche baghint' lem, 

Nourean vinchun tuka kaddlem, 

Igorjechea adrar tuka deklem, 


} bisPai-mainchem mon tit' lean pissoulem. 
Verse (III) 


Xegunnanim nettoilolem munnum, 

Purem zalem hem soponum, 

Govalea gharant etai munum, 


} bisDuppacho-pormol, fogot' eancho gon-gon dobazeanum 

Composed by : Prof. F.X.D'Mello, 
24110/92 
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-_.. _---­
BURGUE PON'AR MOGAN PODDLIM 


(My unfortunate tender level) 

Verse 1 

Burgue pon'ar mogan podd\im, 


Toddoch tempu sangattan bonv\im, 

Moga tujea utrar pation rau\im, 


Dekun aiz any ankvar urlim. 

Chorus 


Ai, ai moga, fottoilem maka, 

Tujea vivem sonvsar maka naka 


Verse II 

Mog tuzo mogan anvem ximplo, 

Pun mozo fuddar attam somplo, 

Dusrean potti tuka khorun aplo, 


Mojea kalzak ballo toplo. 

Verse III 


Sanjechim Calangute praer meutalim, 

Renver burguim khoxim kevttalim, 


Chandneachea uzvaddan bhonvtalim, 

Molbavelim noketram govai ditolim. 


L, 
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POSLOLO 'KIR SODDUN GUELO 

(A ungreateful 'Parrot') 

Dulpod 

Verse I 

Kotta-re kotta, ekh sukhnem rotta, 


Poslolem 'Kir' soddun guelo mun xintta. 

Chorus 


Tea 'Kirachea mogan ekh aslem Sukhnem, 

To soddun vochot mun, chintunk nam tanem. 


Tern Sukhnem attam goloita dukam, 

'Kirachim khatrunk zai aslim pakam. 


Verse II 

Aik-re 'Kira', tum hio-re ghara, 


Hio anim zompoi mar tujea perak. 

Chorus 


Kitlo tempu Sukhnean tuzo mog kelo, 

Kiteak mun taka tum soddun guelo. 


Atam tern Sukhnem rat-dis tuka marta ulo, 

Oi marta ulo oi marta ulo,ei marta ulo ....... 
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ZAITO TEMPU ZALO RE ANJEA 
(longing to see you atleast in my dream) 

1 
Zaito tempu zalo re anjea, 

Mojea sopnant dekhlear tuka, 
Ontreganim rautalim moga, 

Dilolem utor asa kalzan mhojea. 
Chorus 

Khoxe porim vissorlo anjea mhojea, 
Kaliz hem patielolem utrar tujea 

11 
Rath-dis fuddar mozo chintunum, 

Dukam golloitam mir-mire bhogunum, 
Bhonvtam kensu maneri galunum, 

Somzotam bhorvanso khobar munum . 
III 

Zobor ash maka khoxi, 
Mogachi potin zaumcheak tuji, 

Chintun-chintun mottu zalea pixi, 
Sintindan chol birmot funtot moji. 
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------- - ----- -. 

SURYA DENVON GUELO 
(A longing day ended with Sun-set) 

I 
Surya denvon guelo, 

Moga mojea chondrim re udel0, 
Amorecho vellu comesar zalo, 

Moga mojea khuim tum pavolo . 
II 

Soddanch amguer etalo , 
Mojea gopant tum bostalo, 

Atam kiteak ingrat tum zalo, 
Kuinchea dusmanank tum sampoddlo, 

III 
Mojea intera disa, 

Don-tin chitti meutolio tuka, 
Tevui vachun euxi zalear moga, 

Xirniterint 'addam' meutolim tuka. 
IV 

Adeus, adeus moga, 
Itlean adeus khortam tuka , 

Dolle mhoje damtoch re moga, 
Fattlean dukam golloinaka. 

& g\'rl 
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KAMIZOL RENDACHEM 
(Abeautiful girl with attractive dress) 

Dulpod 

Kamizol rendachem, kapodd sedachem, 

Pasiek amivechem, (bis) 


Hanv etam tumguer, tum io go amguer, 

Sange sadde-sat horancher. (bis) 


Kaibore tuje kensu, go bai Mari Ana. 

Lambu, Lambu, Lambu. (bis) ..... 


Vatkule tuje pole, go bai Mari Ana, 

Sarke Portugalache 'zambu' (bis). 


Garsule tuje dolle, go bai Mari Ana, 

Arxean vochon phodde, (bis). 
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-------

RUPIA - UTSOVACHO UGDAS 
I II 

Tednam xitoI mari varo, Khandar ath amim gal unum, 
Somdir kherit bhaxen gazo , Dogui ixtt bagak rauvunum, 
Suria aplo soucas denvo Khand marlome re moganum 
Mon byuloi veIl to sanjecho ) bis Modench ghelem re khoslunum ) bis 
Tednam monant euzun ailem ) Matui porva nam keli ) 
Guntlem songit ekvotachem ) bis Euzon amchi xarti veli ) bis 

III 
Sukh-Dukhacho vel godie ailo, 
Khand marun amim samboulo, 
Mogan rochlolo to mando 
Aiz ponchvis vorsancho zalo ) bis 
Rupia Utsov, Rupia Utsov, 
aix dakoitaum mandeacho mog, 
Silver Jubili, Silver Jubili , aiz ami gazoitam 
he machier 
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sAo JOAO 

(A popular song, sung during the feast ofSaint fohn) 

I 
Sogle ami zanvoim vourtoutaum, chodda tempan bhetleaum, 

Silo lOilo-chemfest munon ami mavoddea aileaum, 
Mateakhim kopelam ghnlun, uddok navonk bhnir sorleaum, 

Aichea dis,sak voddle ami, nokom khuim pauleaum. 

Chorus 

Silo loilo, Silo loilo gunvta mure vall amkam dissona, 
Aicho dhiss urbecho, khonn khonn.ak anSSOIlL1, 

Choll-re pie-re tum illo ghe-re,faleam kaim mevona, 

Oslimfestam orsak kiteak dhonn pauli enam. 

II 
Zanvoim amifeslak aileawl1 mun, ghnnvan bobau poddla, 


Mojea sasupain tin kouxe soro addla, 

Tin kudvanchim san.dnam keleanl, ani dhukor marla, 


Sezarchea Konsu manal'!, ponos daddla. 


III 
Voddilanchea kaiddea ponnonem, uddok nataum bhninchem, 


Khoddegantfest hem amchem, mavoddechem, 

Pondra dhiss alchenoi hangache, bhorench ami ghevchem, 


ChoU alam Silo loilo vhoria, maguir tem pouchem. 
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